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Kiadó es iaptuiajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula
SZERKESZTOSEG es KIADÓHIVATAL:

Hunyadi-utca 19-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Búcsú a szesztől.
Barack, borovicska, szilva, 
Megvan már sorsolok írva. 
Isten veled jó konyakom,
('seppjeidet
Többet már nem nyakalhatom.

/lej, JVekerle, huncut legény. 
Atkoz téged sok. sok szegény; 
Fels rójoldd adóláb á t, 
Szaporítod
A bor után vágyók számát.

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szara ara 10 filler.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sirkő-gyár. “f ía^ofstf sfremlK^rakt^a F8T8HC JÓZSBÍ llt 2^

GERSTENBREIN TAMÁS KözpÄTelepKolozsvárt, Dézsma-u. 21.
-rn szobrász és kőfaragó-mester. <■—------- Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva es Bánpatak.

jómagam is néha napján 
Esdekeltem jó szesz után, 
Pláne ha másnapos voltam, 
Lépteimet
Áron után sokszor róttam.

Xo. de ha ez már igy esett, 
Aem vesztem el az eszemet; 
Ezt a csapást is kibírom. 
Alert szesz helyett 
Remek sámsoni bort iszom.

IVemó.

V
és megóvó intézet Debreczen, Piac-u. 42 
(Lamprecht-palota. Molykár elleni megóvás) 
végen kedvező félté;elek mellet elfogadok : 
téli bundákat, női gallérokat, szőnyegeket, 
karmantyúkat stb. a*!» w.i 1 •. sziies 

Tisztelettel, » WjfUt«, mester
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KARIKÁS- 26 szám.

Hátralékos e’őfizetőinkhez.
A szeszadót fölemelték,
Búza ára szökött.
Kukorica, burgonya is 
Rossz jövőhöz kötött.
Draga ma már a szép szó is,
Levegőnk is vitás,
Csak egy maradt régi árban:
Kedvhozó Karikas 
Nemes tett hat, ha az árát 
A postára teszik,
Megérdemli a Karikás,
Melv kacajra dérit.
Várjuk is a postás bácsit 
Marék utalvánnyal,
Mert csak igy nem törődhetünk 
A világ bájává).

" ■>' ^3» «> <ti>- <F> O -«»-

^ fi „Karikására előfizetni úri virtus. "Wu

Debreczeni suhogó.
Debreczen társadalmi köreiben 

nagy szenzációról suttognak. Dr. Józsa 
Ödönt elvitték a Lipótmezőrc segéd 
orvosnak.

A Nagyerdőn razzia volt. Ezen a 
napon a Dobosban mindenki körözött 
liptóit evett.

Kleinfeller Károly egy hangulatos 
képet festett. A kép cinre : Éjfél után.

A „Színház“ cimü debreczeni kul- 
tur‘ intézmény elseftelésének gordiusi 
csomóját az elterjedt hírek szerint 
bé—késsel fogják elvágni.

Német Titusz a tífusz elleni sö­
rök nagyerdei kiadó főnöke kijelentette, 
hogy a drégeli várnál, mint Dugonics 
Titusz semmi ügye nem volt a törökkel, hanem csak a 
sörökkel és hogy ő nem a vár faláról, hanem a debre­
czeni pincér szervezet faláról zuhant le.

Rajzó festőiskolájának kiállításáról az elismerés 
hangján beszélnek. Rajzó növendékei csak tudnak raj­
zolni és festeni.

Zoltai Lui egy 136 koronás panama kalapot vett. A 
hir megerősítésre szorul.

Tóni, az Angol Királynő kávéház kis főpincére a 
három szent: bor, sör és pálinka előtt fogadalmat tett, 
hogy ezentúl naponta tizenhat órát alszik és minden 
pénzét ez időre az összes vörös hajú pincérekre bízza.

Sugár Elza a kabaréban a „Szép asszony kocsisáé­
ban a főszerepet játsza. Óriási sikert arat. mert nagyon 
jól tud — vetkezni.

Vágó Géza a kabaréban az uj komikus. Na de olyan 
vicceket vág is ki, hogy a közönségnek feláll minden 
hajaszála.

Veress Tóni jónevü cigányprímás Bordó Tónira 
magyarosította a nevét.

Mint fővárosi tudósítónk jelenti, Goldberger debre­
czeni fakereskedő a múltkoriban Budapesten fa szál­
lításokat végzett.

Az érettségi vizsgálatok nagyon jól sikerültek és 
sokat javítottak a kávéházak és éjjeli mulatók forgalmán.

A Hortobágyon járt osztrák méntelep parancsnok 
négy magyar fajta lovat vásárolt a városi ménesből Csak 
aztán nehogy ezt is nemzeti engedménvnek tüntessék fel.

A közös konyhának óriási deficitje van. Bezzeg ezt 
nem akarják a tagok közösen viselni.

Publig Ernő tűzoltó parancsnok néha önfeledten dú­
dolja az ismert kabaré-nótát, hogy „én nálam mindig szu­
perál . . .

A kabaréban szigorúan családias műsor van. A kom­
münikék szerint az előadásokat még a csecsemők is meg­
nézhetik.

Pavlovits Sándor bank- és tennisz fiú olyan plé t 
kiáltott, hogy partnerei pitire estek.

Kaosóh Pongrác, a János vitéz rangban harmadik 
szerzője, Debreczenben járt mint érettségi kormánybiztos. 
Mint ilyen, írásbeli dolgozatot vett kezébe, de aztán dühö­
sen lecsapta, mondván :

Nem tud az írni. aki küldte.
A néptakarékpénztár. (Szegény nép! Szedő.) mint 

közhírré teszi: Debreczen és Hajdú negye kereskedelmét, 
iparát és gazdaságát akarja fejleszteni. Reméljük, hogy 
a tejést kellő szakértelemmel fogja gyakorolni.

Mint utólag értesülünk, a budapesti nemzetközi pár­
bajellenes kongresszuson Mandel Béla is részt vett Ame­
rikából.

A baukbizo.tság Dcbreczenből még a következő szak­
értőket fogja meghallgatni: Stern Nácit. Juttykay Bíbort, 
lovag Chilinskyt és Balmy Darmát.

A közművelődési kongresszuson a Pásti-köz, Kasza- 
köz és Hal-köz 2 2 kiküldöttel képviseltette magát.

Dühöng az egészség Debreczenben. Bezzeg most az 
orvosoknak akaratuk el lenére is sztrájkolni kell.

Meghalt Kovács Sándor asztalos mester. Yilégéleté- 
ben a humor, jókedv volt lelke zománca, lehet azért volt 
hozzá kegyetlen a halál.

Az a hir terjedt el. hogy a városi tisztviselők fizetés­
rendezését előveszik. Most azonban az a baj. hogy nem 
lelik a javaslatot, nem tudják melyik albizottságnál maradt.

Rácz Károly cigányprímás ajánlatot tett a kormány­
nak. hogy ő könnyen elhúzza a nemzetiségieknek, a hor- 
vátoknak, rácoknak a nótáját.

Az utcákat porolajjal fogják tisztítani. A nyak­
olaj kedvelői ezt a hirt megdöbbenéssel fogadták, mert 
ha dísztelen állapotban találjuk őket az utcán, mindenki 
azt hiszi, hogy az utca olajából szívták le magukat.

Dietrich Antalnét szép ünneplésben részesítették 
pályatársai abból az alkalomból, hogy 25 évig szolgálta 
a postát. A jubilleumos bankettnek érdekes csattanója 
volt. Csatth Zsigmond postafőnök mondott fel köszöntőt.

Egy hírlapíró meglehetősen ittas állapotban vetődött 
a múltkor reggel a Piac-utcára. Kollegái kérdik, hogy hol 
járt, mire ő feleli: „Barátaim, nem ittam én semmit, ha­
nem a kávéházban elolvastam a képviselőháznak a szesz­
adó fölötti tanácskozásait és attól rúgtam be.

Természeti csudáról beszélnek az emberek. A Bika 
csütörtök virradóra egy egészséges kávéházi leányt szült.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését ==
szépen és jutányosán eszközli

KflNr.Z Tíl 7SLFF Sözer6re berendezett kelmefestő 
llUllUíV elULüLl es vegyészeti ruhatisztító intézete
Debreczen, Var-u. 3. sz. (zenede épület) és Batthyány-u. 2.

JEGYEZZE MEG. -
mosodában

Hrab czi Antal ruhafestö és ve­
zeti tisztitó intéz* te Debrec.zen- 

J Széchenyi-u. 4 '2. sz. a. van. A go % - 
a ruhát nem klórozzák flBegesÉHfc
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Álom.
Ez az élet csak egy álom 1 
Igaz mondás, úgy találom. 
Mert, ha nyelves feleséged, 
Álmodozni nem hagy téged.

26. szám.

Meg van oldva,
hogy Kolozsvárt a legkitűnőbb i/U péksüteményeket csakis

if Vaítfir Fprpnp keSZItl lPari4 és U'1'0'1““ sarok). Naponta há-'*J* fCICIIU rom sütés. Telefon szám: 770.
------ - Tessék probamegrendelést tenni. —

H jövő század regényéből.
— Infanteriszt 

Bercsényi, moga 
nem oda néz, ahuva 
lő. .. ?

Hadnadjos 
ór, én egy kivéte­
les vitéz ór vadjok.
Én látatlanból 
lüvök.

Nü, hallja 
Honjadi Izidor, 

moga edj jáva fickó 
lehet. Mit sinálna 
moga edj háboró- 
ban ?

- En ? Hát én sem sinálnék semmit !

Infanteriszt Thüköli, o moga blóza supa tiik- 
kápusztás.

Xe thürödjön vele. Hód lássa a világ, hodj küz- 
vitez Thiiküli mo délben nem — paszulyt evett. Zachala 
lébl'.

Szdjr ól-szájra,
Ale Fidibusz.

Egyszer Isten egy jobb hazába költözött debreczeni 
csizmadiának megengedte, hogy vissza mehessen a földre, 
helült tehát majszterunk egy csillagra, mi lefutott vele a 
földre ; de csizmadiánk oly szerencsétlenül bukott le a 
csillagról, hogy egy tar mez re esett. Azért mondja a 
debreczeni csizmadia, ha el van keseredve :

..Tar a világ, tök a tromf."

Akarat.

Kolozsvári csipeszek.
Lipót Szalvator főherceg Ko’ozsvárra jön julius 8-án. Láz­

ban van az egész város. A deputációk már erősen szervezkednek. A 
veteránokat Havas Lázár volt csendörkáplár és Petrán, a néhai ke­
zelőtiszt vezetik.

A nótás város. Vasárnap nutas város lesz Kolozsvár. Végre 
hát alkalma nyílik, hogy a „kincses“ jelzőt újra használhassa. Igaz, 
hogy csak hangkincsek torlódnak meg benne, no de hát, ha már 
más nincs, a csengő hangkinccsel is be kell érnünk.

Felszeghy Dezsőt, az t reg poétát meglopták. A tolvajnak 
azonban volt esze, mert nem költeményeit, de a pénzét lopta el az 
öreg világfájdalom poétának.

Az „Újság" c„ak azért irt mindig levegőből kapott tudósítá­
sokat az iparos egyletről és felszámoló iparos bankról, hogy Hevesv 
Józsefnek alkalmat adjon a cikkirásra. Sebesi Samu azonban dü­
höng, mikor Hevesy cikket ir. Mert hát Hevesy az Sebesi.

A Kossuth-szobor ügye rohamosan halad előre. Húsz évi 
gyűjtés eredményében már együtt van 11,000 korona. A Köntzey- 
féle naptárakból agyanennyit vár a bizottság, melynek 
jelenlegi tagjai unokái az első bizottság tagjainak.

A tűzi fecskendőbe bele vásárolt a kupaktanács. Szeretné 
visszaadni a gyárnak, de az úgy gondolkozik, hogy ahol bevezetnek 
t ossz vízvezetéket, rossz villanyvilágítást, rossz középületeket, rossz 
kö/.igazgatást, miért ne férne el e kedves körben egy rossz vizipuska 
is. Igaza van a németnek!

Koroján expenz nótája. Csak csekély félmillió korona hono­
ráriumot kötött ki magának a hires kolozsvári oláh agitáe r egy 
birtokosokból álló érdekeltségnél. Persze a többi éhes fogas prókátor 
szörnyen méltánykodik a zsíros üzlet mián.

Az Önkéntes Mentő Egyesület segélyt kért a várostól. 
Persze nem kapott. Ez érthető is, mert hiszen a vízben fuldokló 
kupaktanácsot, lángelmével vezetett közigazgatásával, már a men­
tők se tudják megmenteni.

Boros György a fák baiátja, a közgyűlésen a Monostori-ut 
fáit halálra Ítélte. Csak talán nem azért, mert azok is soványak és 
szárazak ?. . .

Külföldi tanulmányút. Vikol Kálmán árvaszéki ülnök és 
Pető József aljegyző szabadságidejüket külföldön töltötték. Mint 
értesülünk, mindketten azt tanulmányozták, hogj^ a városi tiszt­
viselők a hivatalos órák alatt hol szoktak szórakozni.

A Csipkés szállodában, hol igen nagy vendégszeretettel 
látják a Btk. §t<-okba ütköző embereket, egy Gombár nevű cipész 
segéd felakasztotta magát. Kedélyes egy fogház! A börtönőrök felöl 
ilyenformán meg is szökhe'ett volna.

Az országos cipész kiállításon, mint jó forrásból érte­
sülünk, Ai áthy István dr. nem fog kiállítani.

A rendőrfőkapitány tudatja a sikertelen nyomozás ered­
ményében szabad lábon levő betörő klienseivel, hogy a nyári idény - 
ben a rendőrségen osztatlan hivatalos órák tartatnak és pedig reg­
gel 8-tól. délutáni 2 óráig.

A sétateret díszíteni fogják. Úgy tudjuk Feilitzsch báró 
szobrát is ott fogják elhelyezni

Csizhegyi Sándor fényképész (Kolozsvár, Mátyás-tér 26., 
Hintz gyógyszertára mellett) ugyannyira megszólalásig hü képeket 
készít, hogy Kolozsváron újra felkapott lett a régi nóta: „Szólalj 
meg hát rubiutos virágom“.

Hallom, harmadjára is meg akarsz nősülni
— Feltétlenül akarok.
— Pedig már nem vagy a tett embere.

Neumann Gyula
festék-kereskedése a

Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szám.
Festékkirályhoz

Telefon : 566.



Elegáns női kiszolgálás! ™IAnA”0N, '.mS1
vendéglő, közve.'ien a Körös-part és városháza mellett, kellemes, por 
mentes kerttel. Állandóan friss csapolásu sör Kitűnő magyar konyha 
és fajborok Szolid árak. A kerthelyiség reggelig nyitva. Feltűnést keltő 
amerikai katonazene automata és elsőrendű cigányzene. Állandó látó

Felhívás
Tekintetes jegysó' urak 
Kedves kartársahn.itatást kér

Bors dános

Egy vő levele anyósához.

Onagysaga

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

Mindannyian tudjátok, hogy a fővárosi napi és élelapok a fő­
városi emberekkel foglalkoznak, nem törődnek a falusi, kisvárosi 
élet gyönyöreivel, furcsaságaival, vagy bajaival.

"Életem egy k irányelve, a jegyzői kar nagyszabású működé­
sének közi mértté tétele.

lennek egyik eszközeként tekintve a sajtéit, legyen annak irá­
lya akár komoly, akár élces s amikor a napilapok mellett olykor 
szükség van, az éle szavára is Kérlek titeket, hogy a „Karikás'' 
című lapot rendeljétek meg, hisz ára oly csekély, hogy számításba 
nem jöhet tartalmasságánál és az úri társadalomban elterjedtségénél 
fogva, mely is megismertetésünket jó részt elősegítené s szórakoz­
tatásunkra szolgálna.

Kérlek titeket, hogvha valamely élces eredeti mozzanat tud- 
totokra jut, közöljétek velem.

Végre kérem azokat, kik e lapot járatni kívánják, hogy te­
gyék meg nálam megrendelésüket.

Szerető kartársotok
Nagy István.

Erendréd nagyközség jegyzője.

özv. Velőtrázó Albertné 
szül. Pletvkássy Ilona urhülgvnek

Mű Fordítás.
Sola piscis est muta omnium animalum. 

állatok között a néma hal szólalt fel.
Minden

Xagvváradon.
ives mama

Szokatlanul durva hangon írott levelére csak most értem rá 
válaszolni. Én nem tudom, ki heccel! mamát, hiszen én és Mái esi 
a legjobb viszonyok között élünk. A Zolinak sincs semmi baja. 
Dehogy van künn a cipőből a lába Egv főherceg sem járatja szeb­
ben gyermekét, mint én. Hozzá napjában tizenkétszer eszik. S mi­
lyen eleven gyerek ! Tegnap is három ablakot gummipuskázott be a 
a haszontalan. Valóban rosszul esik a mama okvetetlenkedése. Pe­
dig mennyit említjük kedves jó mamát. A napokban is fogok kül­
detni aranyos mamámnak egy nagy üveg hccsepes lekvárt. Tudom 
tecik neki örüln . Csókoltatjuk mindannyian Málcsi most íppen 
zöld paszulvt tisztit és azt dalolja : Kedves, édes anyám, ereszen 
el a bálba"... Tecik látni, mennyire szeretjük a mamát. Az Önt 
szerető veje

Hámorossv Laci.

Furcsa,
ha egy búvár víziszonyban szenved :

ha egy csinos leány csintalan :

ha egy temetkezési egylet életrevaló ;

he egy kormánypárti képviselőt baleset ér:

ha a juhász nem - nyájas.

Üzlet ember.
A kis Smüle nyaklevest kapott a tanítótól, holott 

Khón Náci dobogott a lábával. Szól tehát Smüle:
Tanító ór. én nem dubugtam a lábúmmal, mert a 

Khón Náci volt. Must már tessék a pofont a javamra
Írni.

Megfigyelések.
Színhely: a négy fal.

— Ugyan Macskám, hagyj fel már. a pityergéssel.
— De nem. azért se nem. Én fürdőbe akarok menni.
— De kérlek, hiszen jól tudod, mennyi bajjal küzdők. A susz 

ter. a szabó, kosztadó nő nyakunkra jár. . . se éjjelem, se nappalom. . .
— De mit mond a világ. A Juhász tanácsnokné tegnap uta­

zott el, a Timárné tegnap ment el Tátrafiiredre . .
A tönk szélén állok édesem. Töltsük itthon a nyarat kis 

Irmucim. Meglásd milyen jó ember leszek. Gerle módra é tink. 
Kilépek az asztaltársaságból.

— Nem, én menni akarok. Egem ne fíxszirozzon Juhászné. .
-- Helyes. Felveszek váltóra pénzt. . .
— Oh. te édes, aranyos, kedves, drága, imádott férjem. Most 

már beláttam, hogy — szeretetve méltó vagy. — H.

Indokolt.

„APOLLOII mozgófénykepszin 
ház Kolozsvárit,

Mátyás király tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
gépek és felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
Intek jutányos gyári áron. - Hivatalos órák naponta 10-12 óráig.

Hát mit \ár még.- Nem eleg. hogv két pénz ala­
mizsnát attam.

- Agyik még az ur egv pinzt.
Hát nem tuggya az ur. hogy felemelték a 

szeszadót >

* . 1 Mx
fy'SŰt,

■ mm tip®
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< „Karikás‘ -ban hirdetni 14 vármegyére szóló reklám’ Milliók hevernek Trianon, “gj« Ä“
nem tudják. Léhát akik meggyőződni óhajtanak, hogy sorsjegyeik 
nem e jutottak nyereményhez, forduljanak ÁLMOSDY SÁNDÓR 
bankirodájába Debreczen, Kossuth u. 18. sz., ahol csekély díjért 
lelkiismeretesen, do évre visszamenőleg kikutatja az esetleges nye­
reményt.

Bitycik Bddm
felssisssenése a szeszadóról.

Ha! te barátszáju Wckerle 
mit tcendettél ? Zokogjatok 
Spira czrcdbeli legények, 
beborult szivetek lángleikü 
aposztrófája, letűnt a két­
szer négyért korszaka. Mert.
Ha ivandjátok a gabonató­
rium bűbájos levét, avagy 
talán a szilvórium zomán- /
cos Mis csepjcit, avagy baka __p'SfcJÍ
vegyest, három hatosér. — djjtgpft? 
annyit sem kaptok, kitől a '■
falnak dűljetek. Coki javas- talBáZZ? 
lat! le veled! Te pedig sár­
kány bajuszu Lengyel Zol­
tán, arasznyi orrú í-'arkas- 
házy Zsiga, fogjátok ma­
rókra a dolgot, mert pá­
linka nélkül olyan az élet, -CHE 
mint a suszter ipar enge- 
dély kerek szék nélkül.

— Tanonc! vedd lapos 
üvegem és repülj Hattyú 
itókámat hadd, töl esem le 
a gyomorszájon, zokogj pálinka giliszta, több ital nem megy beléd 

Hej Wekerle, Wekerle,
MTI nem jösz te emerre.
Hogy dikiesem fői gatván,
Kó'döködbe nyomhatnám.
Kijen az adómentes szesz !

Étibe vágott.
Feleség: Nézd Pista fiam, milyen édes az az arany 

szív a kirakatban.
Férj : Oh édesem, a te szived még — aranyosabb.

Sóhaj Elek merengései
Kárpótolt a sors. A zsiradék tudva- 

levőleg izzasztja az embert. Én nem 
izzadok ! XF,-

Az éjjel rántott csirkéről és uborka- 
salátáról álmodtam. Felébredvén,eszembe 
jutott Petőfi eme mondása:

Meglopnám az álmok kincstárát, hogy 
Gazdagitsam a sivár valót.

'ntikíiSi

Lement a sertés ára. Lehet azért 
nem kapunk — fizetésemelést.

— Rossz termés lesz, — sopán­
kodott hivatali teendőim közepette egy 
cívis ember

- Sebaj barátom, — vígasztalára. 
— én már túlestem az - éhtifuszon.

Bihari pontok.
Az ügyvédi kamara uj palotát épít A maltert 

Adorján Ármin. Rezső Mór és Perczel Adolf fogja ke- fp!lP| 
verni s a pallér szerepére Kripka Henriket kérik fel.
A kamarában fogják őrizni az összes zsírokat és bőröket. 
amiket az ügyvédek a kliensekről lehúznak.

A villamos áramot Be lányi direktor meg akarja 
drágítani a villamos vasút részére. Rákos Vilmos tisz- 
teletbeli tandíjmentes részvényes ez oknál fogva indít- lllSiS 
ványt nyújtóct be a vasúttársasághoz, hogy a villamost H£|m 
alakítsák át petróleum üzemre, s e végből a társaság mBb 
rendelkezésére bocsátja a cirokgyár nafta forrásait.

A hesszeni légy pusztít Bél fényé ren. A bél- 46®!^' 
fenvén föszolgabirú légy-biztosok kiküldését kérte, hogy 
ki le besszen az ártalmas férgeket irtani.

A Büdös árok rendezését megkezdik. A Savolyr-boltból 
két hektoliter otkolont szállítottak s egy méter mázsa labolint. Szak­
értők állítása szerint ezzel még nem lehet a hajt orvosolni, mert 
nem az árok büdös, hanem a rendezés terve olyan régi, hogy meg- 
aszosodott és a környéket inficiálta.

A végrehajtási novella címen Kovács Tivadar balettet- irt, 
amelyet a Szigligeti rendes felavatási ünnepén Smerovszky József, 
Liptai Károly, Mautner József és Müller Salamon fognak eltáncolni.

Perzsiában kitört a tor rád aló n. Inger Szolimán emir zöld 
alkirály Kimpán yból Kotyikleten és Diószegen át Teheránba utazott 
s a sah matt trónjára Korda Bandit ajánlotta a perzsa parlamentnek.

Csudálatos! Ila sertésperzselő helyen megyek ke 
resztül, önkénytelenül ez a dal jut eszembe :

Dér ütötte avar között
Parányi kis csülköd nyomát keresem.

Csinos Pista levele Szitás öulcsához

maraggyík, meg oszt’ asse 
vóna kutya, ha az pincekucs 
is itt non maradna. Valami .jól. 
esne ebbe a dísztó melegbe, 
ha esténkint leöblíthetném a 
sámsoni port a gégém rül, 
merhogy igen tartok title, hogy 
megromlik a jó komandóm.
— Vasárnap mír nem jöttél ki 
a levelesbe izzadni, valami 
fájinul mulattunk. Idebe vót Habárul Csávás Erzsi is, oszt' csu- 
n\ án megráztam rajta a rongyot, háromszor is fizettem a koherók- 
nak egy-egy hatost a dörzsölísir. Vasárnapra biztosan kivárlak, oszt’ 
ott legyél. Addig is ölel, csókol hiisiges kedvesed

Csinos Pista,
39-es káplár ur.

Paraszti ésszel.
Pénztárnok: Két sertésért Debreczenig két ko 

róna jár.
Paraszt: Kérem alá son az enyémek még malacok 

hát tessen adni két -— gyerek jeuvet I

: idűk'éx
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Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A nyíregyházai lapok a kártyázásról írnak, 

amely a szenvedélyek Koroná-ja, Nemzeti létünk veszé­
lyeztetője, melyet a Balaton vize sem tud elnyelni s mi 
ellen hiába küzdünk Zrínyi módjára, vagy Japán elszánt­
sággal, mert az mindenütt Otthon vau. Ezen még az 
Emke, vagy a Bessenvey sem tud segíteni.

Vajda Dezső levelet irt Abbáziából. Ez pedig 
nagy dtoog, mert százszor könnyebb oda levelet írni, 
mint — onnan levelezni.

A Nyirvidék nyári menedékhelyet akar. A téli 
menedékhelyre nagyobb szükség van, mert most — 
minden bokor szállást ad.

Józsa bátyánk lelki szemeink elé állítja múzeumunk kincseit. 
Erre szükség is van, mert a — múzeumot úgy sem lehet meg­
tekinteni.

Nagykallóban a tűzoltók mulatságán sokan jelentek meg, 
majdnem annyin, mint egy jóra való kálomista búcsún.

Hozzá fognak már a balsaiak vasutjának az építéséhez is, 
de az nem megy gőzei övei, hanem — benzines erővel.

Ujfehértón űrnapján nagy verekedés volt. A legények meg­
mutatták, hegy ki í z ur a csárdában.

A termény rak tár Ív,ár Gusztávot választotta meg igazga­
tósáéi taggá. Beprotezsálta oda — elraktározott nagv mennyiségű 
gabonája

A honvédlaktanyai tűz szenzációt keltett. Erre is el lehet 
mondani, hogyr katona dolog.

A Füredi testvérek és Virányi Rózsi zeneiskolája egy­
más után tartotta évzáró vizsgáját. A nagy melegben azonban szent 
Dávid mind kettőnek elhedegülte a sikerét.

A kisvárdai kórházat bővíteni kell. Nem csoda, amikor a
betegek az ablakon át szökdöstek ki belőle, hogy __ másokat is
oda juttassanak.

Krasznay nyilatkozata szerint a részvétlenség miatt maradt 
el az utolsó előadás. Elmondhatják a nyíregyházának, hogy a szí­
nészek elmentek, de azért nincsenek a — Válás után.

Bérczy lemondott jutalomjátékáról. Elég jutalom volt neki. 
hogy a pótszezon szereplőivel - odább állhatott.

Zilahy bucsuzójában panaszkodik a tagok betegeskedéséről, 
b urcsa azonban, hogy nem a színészek, hanem a közönség hiányzott 
az előadásokról.

A hajdúnánási vonatokat már Tiszátokig járatja az állam. 
Nyíregyházán ezután nem a fehér holló lesz ritka, hanem a — tisza- 
löki ember.

Kállay Leopold nyilatkozik a nyíregyházai vasút állomás 
ügyében. Ha ez Így halad, rövid idő múlva akta csomóból építhetjük 
meg az uj állomás falát.

Bcfflcr bácsi megkezdte a toborzást. A fitt polgári úgy látszik 
megszüntette a gimnázium monopóliumát.

jnzzitQii.

A .Karikás“ 25. számában közölt képtalány megfejtése : .Az 
irigység a Szerencset meg- tudja bocsátani, a tehetség nem ~ 

■aal 1/ ihn 7-w 1Nyertes : Gaál Mihály.

r
n II

utamról haza érkezve, a modern szabá­
szat bármely ágában tanítványokat tani- 

«$? tásra fölveszek, «htau v férfi szabó 
szaktanító. Debreczen, ' Batthyány-utca 4-ik szám ’

a vasúthoz közel féreg- ADANVCAO“ 
. mentes szálloda az MAnANloAú< 

Tulajdonos Boday Mihály. -
Kolozsvárt,

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreceni Ruggyanta Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám

Lehetséges.
— Hallottad ? Debrcczcnben megindult a — bal­

párti lap.
Nem is annyira balpárti, m int — bajpárti.

Csapodár vagy . . .
— Ajánlva L. E. k.-nak —

Csapodár vagy szőke kis lány, 
Csapodár a lelked,
Abban hogy úgy csábítottál 
Mi örömöd lelted

Kacér voltál az is maradsz 
Életedben mindig.
Téged egy szív hü szerelme 
Soha meg nem indít.

Szegfűt küldtem, piros szegfűt 
Szerelem virágát,
Hogy mondja el majd ez neked 
Szivem nagy bánatát.

De a szeefüt összetépve 
Visszaküldted nekem.
Azt izented: , Hervadt kóró 
Nem való még nékem.

Kinevettél, — s egy vigaszom 
Marad nekem mégis:
Majd ha egyszer vén lány leszel 
Nevethetek én is.

Piros szegfű

Dörömbözi öruckay Imre
keselynemes falusi kisbiró hivatalos érintkezise az nippel.

— Tisztelt Frekvencia köri
— Agyik az Isten pájinkás jóreg- 

jr"*^»*eísjk gélt! — Na a feki egye ki, megint be-
tettek az falunak felürül. Mer, hogy 

Rfejll nagy pécsi tás írás jött az nemzetes fü-
szógabiró urtul az kotrás irányába : — 

, oszt a feki egye ki az füstösir még por-
(. ciót kell adui iránylagosan. 
r ! — Na liászen hiszen, hiszen hászén,
> uagy litemínyt súgott meg nekem az

/ tekins jegyző ur az íróasztal árnyíkába,
f bogy hát mondi: na Imre az árgyilussát!

\| , ' I ai! felsőbányái konferencián Ív re kaptuk
\ V\> ísÖBvIlfefck. az vászonv nipet akknrátiba ; — oszt I 

K.— csend ott a jobb szárnyon Juli, mer 
dobnak nízlek! Te — te, ne ugu te közös

jjl j Í mSSr — Bizony, — oszt a jegyző téns

urak mestersígibe tiszteletbül betett Pol- 
I i I gármester ur is azt menta : ami igaz -—

— Hé Sanyi, gyere csak, kapd meg a rild 

vigit, agyunk az kocának moslikot, mer 
a te*i'll,etes asszony jön az sejembogár- 

Z túl oszt az tüzes férgét eg ^csiklandozza

— Jelenteni aláson a tekintetes 
asszonynak vágtam a gyermekiknek korpás csilántot büvün, - a 
rucáknak meg tébegrizt attain.

■—- Csakis. — Oszojj !!

T if - v «fei
f________

26 »iáin.
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Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklós-u va végén. Posta-kert 37.

Gondolatok.
Nem jó, ha a nő hamar pirul, de 

az sem jó, ha egyáltalán nem tud 
pirulni.

Olyan a nőtlen férfi, mint a kö­
lyök vizsla. Tapintatos idomitóra, azaz 

jó asszonyra van szüksége.

Sok asszonynak a - kontyában 
van az esze.

Az öregebb férfiak is utána néz- 
nek a csinos nőknek, de már csak 

szokásból. l!

A nő jellemére következtetni lehet a — szoknya 
felfogásából is.

Szerkesztői üzenetek.
Felsőbánya. Nagy I., Svághv Gusztáv, Szabó Ernő, 

Farkas Jenő polgárm ,1'arkas János, Eviser.Münek Sándor’ 
Sc h neck, 13 odoky, Kémén y Jenő, Bodoky Gyula, 13. d z a b ó 
Ernő, László Sándor, Gabányi és Weis/ Jenő. A szives 
megemlékezést szívből köszönöm. (Széli.)

Rendőr. Tudunk róla, hogy fizetés emelés iránti kérvényüket 
már beadták. Kérelmük jogos és igazságos. Hisszük is, hogy illető 
helyen méltánylásra találnak Igaz, magokat mi vicceljük, de e helyen 
azt is elismerjük, hogy jobb sorsot érdemelnek. Hidjék el. mi ürül­
nénk a felett legjobban, ha helyzetük javíttatván, jó kedvvel, meg­
elégedéssel rónák kötelességüket. Adja Isten, hogy úgy legyen !

■•'V> í ’/ 1 w IS ;:1.
TV'.Í*

Halló, halló, halló, halló 1 
Erre. erre, szolgabiró.

szerzek olcsó kamatra földbirto­
kokra, házakra, értékpapírokra 
és sorsjegyekre. Régi kölcsönöket 
konvertálok 15, 30, 50 éves vissza­
fizetés mellett. Tisztviselői kölcsönt 
15—20 éves visszafizetés mellett 
szerzek. — Kereskedőknek Tárcza-

hitelt szerzek. Tőzsdei megbízásokat elfogadok.

Álmosdy Sándor,
kereskedelmi és bankirodája Debreczen. Kossuth-utca IS. sz.

üveg- és porcellán- 
raktárában 

DEBRECZEN, Piacz-uica 5 ik szám

Sesztina Lajos
vaskereskedésében Debreczen.
Piac-utca 23-dik szám alatt. ad if, --w ;jS

4824.
190S. tk.

árverési hirdetmény.
■ fi debreczeni kir. törvényszék mint tkvi. hatóság közhírré

ráírtáeT a-n-' klr: k™cstar végrehajtatónak Czégény Sándorné 
uajdas lerezia végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási ügvé- 

k.!r- törvényszék területén levő, Felső - józsa köz- 
scD területen fekvő, a debreczen! pta.-józsai 6G9. számú tkjvben.

sor SOo a. hrsz. loglalt ingatlanból a végrehajtást szenvedett 
-vrad résznyi illetőségére ,44 K-ban ezennel megállapított kikiáltási 

-aR"?rf.st elrende te és hogy a fentebb megjelölt ingatlan 
Wv/évy UllMS h° 25. napján déleletőtti 9 órakor Felsőjózsa 
, . .sy tj°4nazana megtartandó nyilvános árverésen a megáll apitott 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.
mo Arvereznj. szándékozók tartoznak az ingatlan becs árának 

0 "-at vagyis O k 40 fillért készpénzben, vagy óvadékképes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a bánatpénznek a 
bíróságnál eloleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt atszolgaltatni.

A Király i törvényszék telekkönyvi hatósága.
Debreczen, 1908 május 4.

Almos Z.,
kir. tsz. bíró

CSIKÉS ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri polgári, Kaionai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Szives tudomására 
hogy atyámtól örökölt

hozom az építész és építtető uraknak,

cement aszfalt és csatornázási vállalatot számIámra
vább vezetni. Raktáron tartok: cement lapokat, csövekeÓés első­
rendű portland es román cementet. -

Rossi P. Lajos Iroda és raktár:
Debreczen, Boldogfalva-utca 19. szám.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánezoiást, nickelczóst és az összes• ----
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

Geller^Németh
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8 sz.

I Jégszekrények ^-|auSQbb T

Kerti fecskendők,bfiTfi;'fi •
gépfecskendők, mentőszek- 
rények, jégszekrények, Áy] 
fagylaltgépek raktára fi7-fi
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Vß}'rtffß',,» ' teVjcscn kijavítva, minden nagyságban, a legolesóbb- 
VKlUyt.pEA ár és kcnveimes fizetési feltételek mellett kapható 
Ráhmer Sándornál Debreczen, Piac-utca 26 sz. i nagy tőzsde udvari. 
A Melichár-féle eredeti páros sorú l'nieum Drill vetőgépek kizáró­
lagos képviselője. Vgv. nőtt használt legjobb gyártmányú marokrakó 
aratógépek teljesen üzemképes állapotban felelőség mellett potom­
árban kaphatók. __________

Drakésziiés és javítások
készítőnél cszközölhetó’k Debreczen. Piac u. 12. sz. (Stenzinger-ház).

Vegyen csip et p^pfruol jiiháíy Sámuelnél főtér 3D.
líratbÁl hvßtöH "cska ruhákat igen tisztességes árban vesz
141 (mill lc.VUs.ii Rosenberg Béni Debrecen. Badogos-níca 1

Legjobb és legolcsóbb a szobaleány kékviz. Kapható minden jobb 
füs/eriizleiben. Egyedüli készítője NEUMANN NÁNDOR vegyészeti 

gyára Debreczen. ________________

£flMVPt*PlttPt1V most a Harmathy antiquáriumában könyveket vá- 
ti tiiltlij sárolni. Füvészkert-u. 14. Dús választék potom áron.

Viliamosviiágitási és erőáiviieli berendezései
lakájok, üzletek és egvéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a leg-

eÄnieff GÁNZ-fSlB VÍIIaiHOSSagÍ R.-T. Sé^tősége
;Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerit felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító- 
testek, csillárok és szerekéinek dús választéka. Telefenszám 568.

■------ Alkalmi ajándékok ■ 1 1 1
ékszerekben es orakban
pintér Gusztáv ékszerésznél Debrecen, 

Piac-u. ti6. Fötözsde mellett.

vgií;L*‘

jlarasán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testcgv enesitő-gépeket, feszítő gépe­
ket, járó gépeket, tám-gépeket. művég tago­

kat a íegkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartózó összes segéd­
eszközöket például ágybetétet és függesztő- 
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen metyek,

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. — Sürgönyeim: MARUSÁN Klinika

he Kerékpárok, varrógépek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező felteteiek 

mellett kaphatók üzletünkben

De' reczen, Piac-utca 8-ik szám:

ROSENBERG és HAMMER

Móflióí Tón ne: légszesz és vízvezeték vállalata Deb­
il! Cl üllői u CtliUo reczen. Péterfia-u. 19 Telefonszám 321.
Légszeszz, vízvezeték, angol closett, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

: FÉRFI-, fiú-és gyermek- RUHÁÉ '
- a legolcsóbb arban

i Grünfeld Adoíf és társánál :
. kaphatók. )
1-------- Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. -------- £
: DEBECZEN, KISTEMLOM MELLETT. Sarok üzlet [

B-^-. ..... ........................................ T.„Á3

Titoneli Miklós äss, zsóí^l
• 23-ik szám alól -

Piac-utca 83-ik szám ala helyezte at. v., i
Elvállal mindennemű az épités terén eiőforduió kőfaragó munkákat 
szegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb kivitelben, betüaranvo- 

zást, régi emlékek hely reá Iliit ását.
A megrendelések pontosan és jutányosán teljesittetnek.
=3 ----------------------------------------------------------------ayu E

A legszebb és legegészségesebb gyógyhely a

Xonyári sóstó gyógyjüröő.
Fürdöidény : április hó 26 tói szeptember végéig.

A fürdő hírneves orvos feiügryoi'-t«* alatt áll. Kivál ó ógybatásn rlieuiiia.
vsúz és minden szervi h:í n ca 1 ma t< nzí«. Id e«; l»ajoUiiúI hideg
vízgvőgymód. .var Csodalatos szép és kellemes fekvés.
Debroc/énből t-irsas-kocsi k zltk-dé- 'da és vissza 4 sz n élvig 8 K. 5—6 
személy l Vasúton lx reczenből d. e. 9 óra 30 perc Hosszűpályiig. hol 

ro . k( zésre 11 Eg.x sz< n éh 5 • íiü. Bőv 1 . . tást
ad KAI Z JÓZSI I lJebr»-czun. Szálkái-utca 7. sz»*m. Tisztelettel

a konyari sóstó fürdő uj tulajdonosai.

„BODEGÁ * * Kellemes nyári helyiség.
Debreczen, Deák Ferenc-utca 

■ (törvényszéki pab.ta mellett.)
Állandóan friss csapolásu sör. tisztán kezelt italok. Kihordásra 
— vagy itbonnamára kitűnő magyaros étkeket szolgálok. - 
Esténként jóhirü cigányzene. — Számos látogatást kér

ULLMANN KÁROLY, megbízott

Ékszerek, ezüsínemüek,
miórj nrnn egyházi szerek, órák, angol, fran- 
gjfŰli ül (Jll cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletíizetesre
Sp TŰ 3 I á ti O t ékszergyárostól f>íl dailOí» KOLOZSVÁRT.

Képes I11UÍV árjegyzék ingyen.

Az elismert FUCH és TSA
„Süria“, „^elicai-premier“ „Diirkcpp-Dianna"
kerékpárok csakis nálam kaphatók és mindenféle hozzávaló alkatrészek.

KÉSZ L ER A első debreczeni műszerész 
x e Debreczen, Széchenv i-irtca szám.

uaionakerziyük tisztítását
javítással együtt párjai 8 kr.-ért, ■SSgrar^Sí

es tar EOnr-ruromdk-viLiis:mwh 908 11 '*3.


